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Przedmowa
Poezja starogellońska stanowi dla współczesnych wciąż nieod-

gadnioną tajemnicę. Specyficzne, bardzo odmienne od współcze-

snego słownictwo, charakterystyczne zasady wymowy, czy róż-

norodność dialektów dalece utrudniają pracę z jakimikolwiek 

tekstami zapisanymi w starogellońskim. Nie mniej jednak, wysiłek 

badaczy jest kontynuowany, a niniejsza antologia jest być może 

pierwszym poważnym krokiem ku jeszcze lepszemu zgłębieniu tego 

tak słabo znanego nam języka.

***

Pierwsze cztery utwory zawarte w „Antologii Poezji Gellońskiej”, 

opracowane prze Ivo v-hrabiego Karakachanowa, to fragmenty 

„Codex Minor Gelonensis”, nasjstarszego znanego nam zapisu pół-

nocno-wschodniego dialektu starogellońskiego. „Codex Minor” 

został odnaleziony w latach czterdziestych XX wieku w Bibliote-

ce Uniwersyteckiej w Almerze, obecnie znajdujee się w posiadaniu 

El Gubernatore Republiki Południowego Baridasu, który to łaska-

wie zezwolił na skopiowanie rzeczonych zapisków. W opracowaniu 

ortografii użyto metody Modrzewia-Bukkakea - słynnych lingwi-

stów z Ludwego Uniwersytetu Wandejskiego1.

***

Pozostałe, znajdujące się w drugiej części „Antologii” teksty, za 

1 W niektórych tekstach „Codex Minor” spotkać można pojedynczy apostrof, z reguły na początku wyrazu. Oznacz on 
nieme, przydechowe „K”, które można zapisywać również jako „(K)”. 



których opracowanie odpowiedzialny jest Leszek hrabia Żółtowski 

de Ruth, reprezentują połódniowo-zachodni dialekt z rejonów 

Wielkiej Niziny Gellońskiej. Niniejsze zapiski pochodzą z różnych 

źródeł, głównie wchodzących w skład archiwów Biblioteki Fenik-

sa oraz Gellońskiego Instytutu Naukowego. W Dialekcie Wielkiej 

Niziny brak ubezdźwięcznień, mowa brzmi twardo, w przeciwień-

stwie do języka którym porozumiewają się współcześni Gelloń-

czycy. Dodatkowo, licznie występują głoski nosowe „Ą” i „Ę”, a ich 

umiejscowienie w wyrazach niejednokrotnie stwarza spore proble-

my przy próbach ich wypowiedzenia. 

***

Pomijając aspekty mowy, starogelloński już w samym piśmie stanowi 

wspaniałą ucztę dla amatorów literatury. Fragmenty poezji, jakie 

umieściliśmy w niniejszym dziele to jedynie ułamek całego dorob-

ku użytkowników mowy starogellońskiej, jednak w chwili obecnej 

są one jedynimi zbadanymi przez nas zabytkami języka pierwotnych 

Gellończyków. Żywimy wielką nadzieję, iż w przyszłości dane be-

dzie nam pracować nad kolejnymi tego typu tekstami.
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Łępionym strzępniem kłępić maźń!

A sętrznią mucić kepni buść!

Za leśniem klętnym szczembrem czmać!

O łęgnych zjanach w chonnej mątwi!

Locisko, ludni, lęgwi pęg

Na miszczy olkiech lęgny dław

Locisko, ludni, lęgwi pęg

O krzęty depkich nedolęgłych!

5

Codex Minor 
Gelonensis
F r a g m e n t y
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Ziętnego kłęcia prżęt

Okinii dęgu błaźni drzęk

Ssa wirnym chęgiem wrał

Kędyli blodii wimnych dęł

Ka łynni dęgu kwął a drżął

Adina, dina, dina, daj!

Min ruban brzemny dęł

Ko wirnym chęgiem wrał?

Ko łynni dęgów kłąlić lał?
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Pieśń 
żeńców 
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Wadali, mątwyli

Ka wideli duli

Cymbyli, lętwyli

Ka mawyli luli?

Chumały, wędały

Ządułym lętwyły

Ka rumbały tuły!

Ka lębały zumły!
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Formuła 
magiczna
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Chlęboga kęgiem rąbiła wyźń. Kak sękli wrynnej mątwi, *a sękali, 

a rębyły *oje nętęp. Chuwań zmęgny windogo wrazł a mętwił kęp. 

Mędeg! Chrębotny windłyk sprast a munni:

- Ka dlękwy, *ak lęstnym wrazlik męć?

- O kuwdugo zrętna! Bokoć *o wryzł!

Kako wrynnej nemątwili a synklej, madanna! 

Opowieść 
Rybaka



Dzieła Dialektu
Wielkonizinnego
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Razy na glębu chądoły dętwyna,

Co bęlu churko mążna Gellina.

Twędy Tełuton mątwo baranny,

Umąśli się lącić ku panny.

Kolorne pachęty dawaję każdzięli ,

Panny nie wrażę na tache ląciny.

Tełuton napinąć i ratać się częli,

Gellina churka skaża zlewiny. 

O Churke
Gelina
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Tełuto bętwalny - gdzie pchącz swoje szpyry?

Kloszne pikawo skaże ci wciry.

Żedne napiny i raty zdą się na nęcwo,

Gnaj na chrapniku na swoje Królęctwo.

Acz Tełuton baranny, napina i napina,

Negdy - tak kłąpi - negdy nie stąpi.

Tyrąwny ma żiwot z tem czulim Dętwyna,

Tełuto – chów swoj mąślin podnieby głąpi.

Razo w iryty Gellon się szczuca,

Trąkwy pręczewe Tełutowi skażewi.

Lańwy tyż grzątwe bętwalu przyruca,

Wratów tu mąślić niech nie miarewi!

Takoj tacina churkę ratawi,

Dętwyna skruchlawa sama nie raci.

Kajki to morął z tachej lęgdawi?

Drągwo w rzyci Tełuckiem psubraci!
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Słoniwo glębu swiata każdęli,

Zielyłwy wiżąwa jak przysło na jego.

Ptękły świżeją w borąwnej kronęli,

Dzięćwiarnia zbąwlinia się w chówionego.

Jeno ednemu nie wsmąkne Słoniwo,

Bo zzakrątwy żiwot jemu skażany.

Kędyś on brązal i gównił a żiwo,

Teraz dwanąste lunarów grypsniany.

Mi jeno w mąśli, że emu cu męlo,

Trza emu wklępić ze mnęgie skażony!

Niech un bądźwi wązyrem ku wielo,

Że głąpi z krajyny ma bąć wękopiony.

Słoniwo
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Głąpnin w spróty szpery pchaczy,

Węlkij tragij hąppnić znaczy. 

Skażam gminnym - ne śłęszyjta,

One na mnie - glębu żryjta! 

Potem Głąpin, aurogębny, 

take bętwy rębnić począł,

Mało któren bął ne zbdębny,

Jak obaczył na swe oczy. 

Głąpin mońków rwańczycz zmąślił,

Możu niejyn zważy. 

Lępsznij robąty znędźnij na rąśni,

Zanim windyktor Ci lańwni na twarzy. 

Głąpnin


